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Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas. 
 
 

Tema 99 del programa: Medidas para eliminar  
el terrorismo internacional (continuación)  
(A/63/37, A/63/89, A/63/123, A/63/173 y Add.1  
y A/63/281-S/2008/431) 
 

1. Sr. Dieng (Senegal) dice que su delegación 
reitera su enérgica condena del terrorismo en todas sus 
formas y manifestaciones y manifiesta su honda 
preocupación porque esa plaga se vaya extendiendo a 
pesar de los muchos esfuerzos realizados para 
contenerla. No es posible dudar de que sigue siendo 
una de las más graves amenazas para la paz y la 
seguridad internacionales y requiere la movilización de 
toda la comunidad internacional y de todos los agentes, 
cualesquiera sean su raza, religión, origen o grupo 
étnico. Hay que condenar enérgicamente cualquier 
intento de asociar el terrorismo con una religión, una 
cultura, una raza o un grupo étnico determinados. El 
Senegal está decidido a respetar los derechos humanos 
al tiempo que combate el terrorismo y a asegurar que 
cualquier medida adoptada lo sea dentro del respeto del 
derecho internacional, especialmente el derecho 
internacional humanitario y el respeto de los derechos 
humanos. 

2. El primer examen bienal de la Estrategia Global 
contra el terrorismo ha puesto de manifiesto que se han 
realizado progresos considerables, lo que prueba la 
voluntad de la comunidad internacional de trabajar de 
consuno para erradicar el terrorismo. Sin embargo, se 
necesita una cooperación todavía más activa e 
inclusiva, una mejor coordinación y un intercambio 
más amplio de opiniones, información y experiencia. 
Su delegación acoge favorablemente los planes para 
institucionalizar el Equipo Especial sobre la Ejecución 
de la Lucha contra el Terrorismo, cuya labor de 
coordinación debería ayudar a armonizar las diferentes 
medidas de lucha contra el terrorismo adoptadas por el 
sistema de las Naciones Unidas. Además, son 
necesarias iniciativas para promover el diálogo entre 
las civilizaciones, favorecer la tolerancia y la 
comprensión entre las religiones y culturas y superar 
los prejuicios, malentendidos y estereotipos que 
generan odio, intolerancia y violencia. 

3. Senegal ha ratificado 13 de los instrumentos 
internacionales de lucha contra el terrorismo y ve con 
satisfacción que aumenta el número de Estados que son 
partes en los instrumentos existentes. Ese marco se 

podría reforzar aún más con la aprobación de una 
convención amplia sobre el terrorismo internacional y 
no se deberían escatimar esfuerzos para resolver las 
cuestiones pendientes. Senegal se compromete a 
respetar los derechos humanos mientras lucha contra el 
terrorismo y a asegurar que todas las medidas 
adoptadas respeten el derecho internacional, en 
particular el derecho internacional humanitario y el 
derecho relativo a los derechos humanos. 

4. El Sr. Al-Baker (Qatar) dice que se necesitan 
esfuerzos concertados para erradicar el terrorismo, que 
condena como una de las amenazas más graves para la 
paz y la seguridad internacionales. Sin embargo, no 
hay que relacionar el terrorismo con ninguna religión, 
nacionalidad, cultura u origen étnico. La Estrategia 
Global contra el terrorismo debería actualizarse 
periódicamente para tener en cuenta cualquier nuevo 
acontecimiento. Ha llegado el momento de darle una 
aplicación plena, y a ese respecto toda la cooperación 
debería estar en consonancia con los derechos humanos 
y el derecho internacional humanitario, teniendo 
debidamente en cuenta la integridad y la necesidad de 
evitar todo doble rasero. Otra importante cuestión que 
hay que abordar es la de la finalización del proyecto de 
convención, en particular con la inclusión de una 
definición del terrorismo que rompa el molde habitual 
y haga una distinción entre el terrorismo y el derecho 
legítimo de los pueblos a resistir la ocupación 
extranjera.  

5. Qatar se ha adherido a 12 convenciones 
internacionales y a diversas convenciones regionales de 
lucha contra el terrorismo. Ha promulgado la legislación 
pertinente y ha establecido comités nacionales para 
combatir el terrorismo y el blanqueo de dinero, y 
participa activamente en los esfuerzos encaminados a 
reforzar el diálogo entre culturas y religiones; ha sido 
anfitrión de varias conferencias sobre ese tema y 
alberga un centro para el diálogo entre las religiones. 
Entre las cuestiones fundamentales que hay que 
resolver para atacar las causas profundas del terrorismo 
están el desarrollo para todos, la igualdad soberana y la 
independencia de los Estados, la solución pacífica de 
controversias, la abstención de cualquier amenaza o 
uso de la fuerza, el mejoramiento de los métodos de 
trabajo de los órganos creados por el Consejo de 
Seguridad para luchar contra el terrorismo a fin de 
asegurar la equidad, la transparencia y la no 
discriminación, y el papel de los medios de comunicación 
en el fomento del diálogo, la comprensión y la tolerancia 
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y en la erradicación del racismo cada vez más 
extendido, que favorece el nacimiento de aún más 
terroristas. 

6. La Sra. Cabello de Daboin (República Bolivariana 
de Venezuela) dice que su país siempre ha mantenido una 
postura de rechazo absoluto de toda acción que pueda 
ser considerada como un acto terrorista y ha insistido 
en que tales actos ameritan la aplicación pronta de las 
medidas que autoriza el derecho internacional público. 
Ha ratificado las principales convenciones en materia 
de lucha contra el terrorismo, tanto internacionales 
como regionales, y ha cumplido los compromisos que 
establecen dichas convenciones, presentando informes 
e implementando las reformas legislativas internas 
necesarias en cuestiones como la financiación del 
terrorismo, las armas químicas y los materiales 
nucleares. 

7. Sin embargo, también es esencial que la 
comunidad internacional llegue a un acuerdo sobre 
mecanismos de cooperación que permitan a las 
naciones hacer efectiva la condena de las personas 
declaradas culpables de acciones terroristas por sus 
tribunales. A este respecto, la República Bolivariana de 
Venezuela aun está en espera de una respuesta del 
Gobierno de Estados Unidos de América a la solicitud 
de extradición del terrorista internacional Luis Posada 
Carriles, responsable de la voladura del avión de la 
aerolínea Cubana de Aviación el 6 de octubre de 1976, 
que costó la vida de 76 personas inocentes y que hoy 
en día está en libertad en los Estados Unidos. 

8. La comunidad internacional tiene el deber histórico 
de adoptar un instrumento jurídico internacional que sirva 
de marco, respetando plenamente el derecho 
internacional, para luchar contra todas las formas de 
terrorismo, incluyendo el terrorismo de Estado que 
constituye una negación del estado de derecho y viola 
los derechos humanos en los órdenes social, civil, 
político y económico. Una convención general haría su 
mayor contribución estableciendo un equilibrio justo 
en su definición del terrorismo; la legítima lucha de los 
pueblos en el ejercicio de su derecho a la libre 
determinación y contra la dominación extranjera, 
principio recogido en la resolución 46/51 de la 
Asamblea General y otras resoluciones pertinentes, no 
debe considerarse un acto de terrorismo. 

9. Los principios del respeto de la soberanía, la no 
intervención y la coexistencia pacífica, establecidos en 
la Carta de las Naciones Unidas, deberían servir de 

base para las medidas encaminadas a eliminar el 
terrorismo internacional. En consecuencia, su 
delegación condena enérgicamente toda acción que 
cualquier Estado emprenda a través de sus agentes 
diplomáticos para intervenir en los conflictos políticos 
internos de otros Estados, incitar a la violencia, 
interrumpir la paz y subvertir el orden constitucional 
de otro Estado. 

10. El Sr. Al-Adhami (Iraq) dice que es lamentable 
que el Comité Especial establecido en virtud de la 
resolución 51/210 de la Asamblea General, de 17 de 
diciembre de 1996, no haya podido llegar a elaborar un 
proyecto aceptable de convención general sobre el 
terrorismo internacional; espera que puedan superarse 
los obstáculos que impiden que se termine de redactar 
el proyecto. 

11. Como país que ha sufrido ataques terroristas, el 
Iraq condena el terrorismo en todas sus formas y 
manifestaciones, quienquiera que sea el responsable, 
dondequiera que se manifieste y cualesquiera que sean 
sus propósitos. El terrorismo constituye una violación 
de los derechos humanos, en particular el derecho a la 
vida, y socava el desarrollo, la paz y la seguridad. Hay 
que adoptar todas las medidas precisas para evitar que 
un territorio se convierta en un refugio en el que los 
terroristas puedan entrenarse, hacer sus planes y 
almacenar armas. Los Estados deben asegurar que 
aquellos que cometan actos terroristas sean enjuiciados 
o extraditados y deben coordinar sus esfuerzos a nivel 
nacional y regional. 

12. Por otra parte, la lucha contra el terrorismo no 
debe ser una excusa para violar el derecho internacional, 
en particular el derecho internacional humanitario y las 
normas relativas a los derechos humanos, de modo que 
las naciones no pongan en peligro los propios valores 
que pretenden defender. Los instrumentos 
internacionales contra el terrorismo y las medidas para 
erradicarlo, por muy importantes que sean, no tendrán 
éxito si no van acompañadas de otras medidas para 
hacer frente a los factores que llevan al terrorismo, 
como el analfabetismo, la pobreza, las violaciones de 
los derechos humanos, los dobles raseros, la 
prolongación de los conflictos y el menosprecio de las 
culturas y religiones. 

13. El Sr. Eriksen (Noruega) dice que la Estrategia 
Global es una prueba de la decisión de los Estados 
Miembros de cooperar y tomar medidas eficaces para 
poner fin al terrorismo. La Estrategia abarca una 
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amplia gama de medidas políticas y jurídicas, tanto a 
corto plazo como a largo plazo, incluidas medidas para 
promover los derechos humanos y el estado de derecho. 
Las Naciones Unidas tienen la responsabilidad principal 
en lo que se refiere a coordinar los esfuerzos mundiales y, 
dentro del sistema de las Naciones Unidas, la función 
de coordinación del Equipo Especial sobre la 
Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo es muy 
importante y debe contar con una financiación 
suficiente. Noruega celebra el resultado del examen de 
la Estrategia y el plan para la institucionalización del 
Equipo Especial. 

14. Su delegación sigue atribuyendo gran importancia 
a la adopción de una convención general sobre el 
terrorismo internacional. No sería la respuesta 
definitiva ni la única respuesta de la comunidad 
internacional, pero colmaría las lagunas no cubiertas 
por las convenciones sectoriales, establecería un marco 
para la asistencia y la cooperación entre los Estados y 
reafirmaría la unidad de la comunidad internacional en 
su condena del terrorismo. La propuesta del 
coordinador (A/62/37, párr. 14) merece un estudio 
atento y podría constituir la base para un consenso. 
Una vez que se haya finalizado y aprobado el proyecto 
de convención, sería útil convocar a una conferencia de 
alto nivel sobre el terrorismo a fin de evaluar la 
situación, proporcionar asistencia técnica y mejorar la 
cooperación. 

15. El Sr. Palihakkara (Sri Lanka) dice que el 
aumento de la frecuencia e intensidad de los actos de 
terrorismo en todo el mundo tiene graves 
consecuencias; el terrorismo causa inestabilidad 
económica y política, desestabiliza las sociedades, 
subvierte el orden establecido y niega a los pueblos sus 
derechos y libertades básicos. El terrorismo ha 
adquirido dimensiones internacionales gracias a sus 
redes destructivas de captación de fondos, contrabando 
de armas y otros delitos transnacionales, incluida la 
posible adquisición de armas de destrucción en masa. 
Por cuanto garantizan los derechos y libertades 
fundamentales y ofrecen un espacio político a todos, 
las democracias han sido cada vez más explotadas por 
elementos decididos a lograr sus fines por medios 
violentos. Es indispensable reconocer los estrechos 
vínculos que existen entre el terrorismo y el tráfico 
ilegal de drogas, personas y armas de fuego y la 
necesidad de abordar esos problemas en su conjunto. 

16. Los Estados deben renovar su compromiso a 
reforzar el régimen jurídico contra el terrorismo y a 

aplicar todas las convenciones internacionales 
pertinentes y las medidas definidas en la resolución 
1373 (2001) del Consejo de Seguridad y en la 
Estrategia Global. No se puede dar cuartel a los 
terroristas, cualquiera que sea la causa que pretendan 
representar. La propuesta convención, una vez 
aprobada, será un componente vital de la Estrategia 
Global y la Asamblea General no debería fallar en esa 
labor legislativa. La propuesta del Coordinador 
contiene los elementos de una posible solución de 
compromiso. 

17. En agosto de 2008 se celebró en Sri Lanka la 
15a Cumbre de Dirigentes del Asia Meridional, 
organizada en Colombo por la Asociación del Asia 
Meridional para la Cooperación Regional (SAARC). El 
resultado fue la Declaración de Colombo en la que se 
destacaba la necesidad de que hubiera la máxima 
cooperación posible entre los organismos de los 
Estados miembros de la SAARC en la lucha contra el 
terrorismo y la delincuencia transnacional organizada y 
se reiteraba la necesidad de que se terminara sin 
tardanza el proyecto de convención. 

18. La Comisión debería aprovechar el impulso y el 
compromiso renovado logrados durante el examen 
bienal de la Estrategia Global para terminar su labor 
sobre el proyecto de convención, evitando las 
polémicas ideológicas que sólo benefician a los 
terroristas. Es importante enunciar unas políticas y 
estrategias claras, respaldadas por un régimen jurídico 
sólido, que no den lugar a una clasificación equivocada 
del terrorismo, que ninguna causa ni reivindicación 
puede justificar, en categorías tolerables e intolerables. 
La aplicación de la Estrategia Global requerirá una 
cooperación más estrecha entre los Estados y otros 
agentes. Como entidad que promueve el respeto del 
estado de derecho y disfruta de legitimidad y de la 
confianza de la comunidad internacional, las Naciones 
Unidas están bien situadas para dirigir una campaña 
mundial concertada contra el terrorismo, con el apoyo 
de medidas nacionales y regionales. Pero, una vez más, 
hay que señalar que la clave de una mejor cooperación 
internacional es la rápida conclusión de una 
convención general. 

19. La actual interacción entre la Dirección Ejecutiva 
del Comité contra el Terrorismo y el Equipo Especial 
sobre la Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo y 
otros programas y organismos debería alentarse e 
intensificarse para crear una mayor sinergia en la 
respuesta del sistema de las Naciones Unidas a los 
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desafíos del terrorismo. Sin embargo, el Equipo 
Especial debería tener una composición más amplia y 
desempeñar un papel institucional. 

20. Por último, al tiempo que propugna la adopción 
de medidas más enérgicas contra el terrorismo, su 
delegación mantiene que el terrorismo no puede ni 
debe asociarse con ninguna religión, nacionalidad, 
civilización o grupo étnico y que esos factores no 
pueden utilizarse para justificar ni el terrorismo ni las 
medidas contra el terrorismo. 

21. El Sr. Constantino (Angola) dice que a pesar de 
los progresos logrados en la lucha contra el terrorismo 
en el marco del sistema de las Naciones Unidas, 
gracias a la elaboración de 13 instrumentos 
internacionales para la lucha contra el terrorismo, la 
adopción de la Estrategia Global y el establecimiento 
de varios órganos subsidiarios del Consejo de 
Seguridad, la Estrategia no tendrá éxito a menos que la 
comunidad internacional no avance hacia la creación 
de una base jurídica sólida para la acción común, 
disuadiendo a las personas de recurrir al terrorismo o 
de apoyarlo, desarrollando la capacidad del Estado para 
derrotar al terrorismo y promoviendo y defendiendo los 
derechos humanos. 

22. Los Estados deben respetar sus obligaciones 
internacionales cuando toman medidas para eliminar el 
terrorismo; a fin de cumplir sus propios compromisos, 
su Gobierno ha ratificado la Convención de la 
Organización de la Unidad Africana sobre la 
prevención y la lucha contra el terrorismo y está 
adoptando las medidas necesarias para ratificar todos 
los instrumentos internacionales de lucha contra el 
terrorismo. En el plano nacional, la incorporación de 
esas convenciones al derecho interno completará el 
código penal de su país y mejorará su capacidad 
institucional para prevenir y combatir el terrorismo. En 
sus relaciones bilaterales y multilaterales con otros 
países, su Gobierno ha elaborado un marco de acción 
destinado a reforzar la cooperación internacional en la 
lucha contra el terrorismo de conformidad con los 
acuerdos pertinentes de la Comunidad del África 
Meridional para el Desarrollo, la Unión Africana y los 
países de lengua portuguesa. 

23. A fin de aplicar la resolución 1373 (2001) del 
Consejo de Seguridad, las autoridades de su país han 
presentado al Comité contra el Terrorismo tres 
informes en los que han dado información sobre las 
medidas nacionales adoptadas para luchar contra el 

terrorismo. En diciembre de 2008, como otra medida 
para la aplicación de la resolución, su Gobierno y la 
oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el 
Delito organizarán conjuntamente en Rwanda un 
seminario para jueces, fiscales y abogados, a fin de 
reforzar la capacidad institucional del país para aplicar 
las convenciones internacionales y la Estrategia 
Global.  

24. Sr. Ettalhi (Jamahiriya Árabe Libia) dice que la 
erradicación del terrorismo es un objetivo capital no 
sólo para su país, que en numerosas ocasiones ha sido 
víctima de actividades terroristas, sino también para la 
comunidad internacional. Las opiniones difieren no 
obstante en cuanto a los medios de alcanzar ese 
objetivo. El criterio de su país es condenar todos los 
delitos terroristas, incluido el terrorismo de Estado, 
tanto directo como indirecto. La lucha contra el 
terrorismo exige un enfoque unificado, que incluya la 
cooperación y medidas para una aplicación no selectiva 
de la Estrategia Global a nivel nacional e internacional. 
A este respecto, es importante asegurar que no se abuse 
del derecho al asilo político y que se adopten medidas 
nacionales para dar una aplicación efectiva a la 
Convención de las Naciones Unidas contra la Corrupción. 

25. Desde el primer momento, su país ha apoyado la 
noción de una convención general sobre el terrorismo 
internacional y la labor del Comité Especial; espera 
con interés que se resuelvan las cuestiones pendientes, 
incluida la de la definición del terrorismo, de modo que 
no se confunda con el derecho a luchar contra la 
ocupación y la dominación extranjera. Ignorar ese 
derecho sería prolongar la injusticia de esas 
situaciones; por ello reitera su apoyo a la celebración 
de una conferencia internacional para elaborar esa 
definición y a todas las propuestas encaminadas a 
redactar un proyecto de convención que sea 
verdaderamente general y equilibrado. 

26. Sr. Ali (Malasia) observando que el año pasado 
los Estados Miembros y las organizaciones 
internacionales han desplegado importantes esfuerzos 
para aplicar las diversas resoluciones de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad sobre la lucha 
contra el terrorismo y contra las amenazas resultantes 
para la paz y la seguridad internacionales, dice que el 
compromiso de su Gobierno con el empeño 
internacional para hacer frente eficazmente al 
terrorismo sigue intacto. La única solución duradera 
estriba en atacar las causas profundas del terrorismo. 
Aunque no cabe condonar de modo alguno los actos 
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extremistas, mientras persistan la opresión, la represión 
y la ocupación extranjera injustificada siempre habrá la 
posibilidad real de persuadir a alguien de recurrir a 
actos criminales, inclusive atentados terroristas contra 
la población civil. 

27. Pese a los progresos logrados gracias a los 
esfuerzos concertados de las Naciones Unidas y los 
Estados Miembros, el terrorismo no ha disminuido. Los 
atentados con bombas cometidos en la India y el 
Pakistán en septiembre de 2008 son los ejemplos más 
recientes de esos actos abyectos y demuestran la 
necesidad de actualizar la Estrategia Global. 

28. La pronta conclusión de una convención general 
sobre el terrorismo internacional es de importancia 
capital para la lucha mundial contra el terrorismo. Las 
propuestas del Coordinador acerca del artículo 18 
permitirían seguir adelante, dado que tratan de 
responder a las preocupaciones manifestadas acerca de 
la posible concesión de impunidad a las fuerzas 
militares de los Estados. Aunque la convocación de una 
conferencia de alto nivel facilitaría la búsqueda de una 
solución a diversos problemas políticos generales de 
importancia fundamental para los esfuerzos de las 
Naciones Unidas en la lucha contra el terrorismo, las 
discusiones sobre las disposiciones sustantivas del 
proyecto de convención no deberían ser hipotecadas 
por un debate sobre cuestiones conexas. 

29. Se han hecho progresos en lo que se refiere a 
mejorar la capacidad de su país para luchar contra el 
terrorismo; se ha modificado el Código Penal, a fin de 
tipificar los actos de terrorismo, y se ha modificado la 
legislación de 2001 sobre el blanqueo de dinero y la 
financiación del terrorismo, a fin de dar aplicación a 
las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. 
Malasia se ha adherido a la Convención Internacional 
contra la Toma de Rehenes, el Convenio Internacional 
para la Represión de la Financiación del Terrorismo y 
el Convenio sobre la marcación de explosivos plásticos 
para los fines de detección. Asimismo, Malasia ha 
firmado el Convenio de la Asociación de Naciones del 
Asia Sudoriental (ASEAN) sobre la lucha contra el 
terrorismo. Ya se ha aprobado el marco legislativo 
nacional necesario para cumplir la resolución 1624 
(2005) del Consejo de Seguridad. Malasia es el Estado 
depositario del Tratado de la ASEAN sobre asistencia 
judicial recíproca en cuestiones penales, que ha entrado 
en vigor para seis Estados Miembros y se ha adoptado 
como base para la asistencia mutua en cuestiones 

penales, en el marco del Convenio de la ASEAN sobre 
la Lucha contra el Terrorismo. 

30. Su Gobierno sigue desempeñando su papel en lo 
que se refiere a la creación de capacidad nacional y 
regional mediante el Centro Regional de Lucha contra 
el Terrorismo en el Asia Sudoriental (SEARCCT) en 
Kuala Lumpur, que en colaboración con varios 
asociados ofrece información especializada al respecto. 
En noviembre de 2007, en colaboración con la Oficina 
de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito, 
organizó un seminario interregional sobre el 
reforzamiento de la cooperación jurídica entre el Asia 
central y el Asia oriental en materia de lucha contra la 
delincuencia organizada transnacional; en abril de 
2008, en colaboración con el Grupo sobre Blanqueo de 
Dinero en Asia y el Pacífico, celebró un seminario 
sobre el blanqueo de dinero, la financiación del 
terrorismo y la financiación de la proliferación. 

31. Sr. Tchatchouwo (Camerún) dice que a lo largo 
de los 36 años durante los cuales la Asamblea General 
ha venido discutiendo medidas para eliminar el 
terrorismo internacional, los Estados Miembros han 
afirmado su determinación de derrotar el terrorismo en 
todas sus formas y manifestaciones, por que han 
llegado a comprender que sus tentáculos no llegan a 
cualquier sociedad o religión. Por ello han trabajado 
sin tregua para crear un arsenal jurídico apropiado. Sin 
embargo, aunque las Naciones Unidas pueden estar 
orgullosas de haber redactado 13 instrumentos 
internacionales de lucha contra el terrorismo, ha habido 
un preocupante aumento de los actos de barbarie, cuyo 
carácter indiscriminado socava los cimientos de las 
sociedades. Sus desastrosas consecuencias provocan 
miedo, pero también crean un sentimiento de 
solidaridad, porque el terrorismo es una de las 
amenazas más graves para la paz y la seguridad 
internacionales. Esos actos carecen de justificación 
porque, por definición, las víctimas son personas 
inocentes; se necesita una acción determinada y 
concertada por parte de la comunidad internacional 
para acabar definitivamente con ese azote intolerable. 

32. La aprobación de la Estrategia Global muestra 
claramente que la comunidad internacional está 
determinada a no seguir soportando tanta maldad. Si se 
utiliza adecuadamente la Estrategia ofrece la base más 
eficaz para prevenir y reprimir el terrorismo y por esa 
razón ha llegado el momento de aplicarla en su 
totalidad. La reunión de alto nivel que se celebró en la 
Sede en septiembre de 2008 ha dado un nuevo impulso 
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a esa tarea, cuya responsabilidad esencial recae en los 
Estados Miembros. 

33. Elogia los esfuerzos del Equipo Especial sobre la 
Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo, que sin 
embargo debería intensificar sus actividades de 
asistencia técnica. Además, los Estados estarían en 
mejores condiciones para aplicar la Estrategia si la 
labor del Equipo Especial estuviera mejor coordinada. 
A largo plazo, sólo podrá  combatirse eficazmente el 
terrorismo si los Estados Miembros se ponen de 
acuerdo sobre una definición clara, llegan a un 
consenso sobre un proyecto de convención general y 
ayudan a los países en desarrollo a mejorar su capacidad 
para luchar contra el terrorismo; si se aplican 
universalmente los instrumentos internacionales contra el 
terrorismo; si el derecho internacional y, sobre todo, los 
derechos humanos se respetan en la lucha contra el 
terrorismo; si se evita un choque de civilizaciones en el 
contexto de la lucha para derrotar al terrorismo; si se 
insiste especialmente en la prevención a fin de 
erradicar las causas profundas del terrorismo y las 
condiciones que favorecen su difusión; y, por último, si 
se refuerza la cooperación internacional en la lucha 
contra el terrorismo. 

34. Aunque las Naciones Unidas siguen siendo el 
contexto más apropiado para desarrollar una acción 
concertada contra el terrorismo, cada Estado Miembro 
debe asumir sus propias responsabilidades. Su 
Gobierno ha adoptado medidas dimanadas de los 
tratados pertinentes de las Naciones Unidas. Ha 
presentado los informes nacionales requeridos a los 
comités del Consejo de Seguridad que se ocupan de la 
lucha contra el terrorismo y ha celebrado un seminario 
nacional sobre la ratificación de los instrumentos 
internacionales de lucha contra el terrorismo y su 
incorporación a la legislación interna. 

35. En el plano nacional, Camerún cuenta con un 
marco jurídico general que permite responder a los 
actos de terrorismo, en espera de que se apruebe una 
legislación más concreta al respecto. Ese marco 
comprende dos leyes sobre la represión de los delitos 
contra la seguridad de la aviación civil, así como un 
decreto por el que se establece un organismo nacional 
de investigación financiera cuya tarea es reunir y 
difundir información sobre las transacciones 
financieras sospechosas, a fin de prevenir el blanqueo 
de dinero y la financiación del terrorismo. El Camerún 
también cuenta con una Comisión anticorrupción entre 
cuyas tareas figura la lucha contra el soborno, que es 

una fuente probable de financiación para los terroristas. 
El Camerún ha firmado todos los instrumentos de lucha 
contra el terrorismo de la Comunidad Económica y 
Monetaria del África Central, la Comunidad Económica 
de los Estados de África Central y la Unión Africana y ha 
ratificado 10 de los 13 instrumentos de las Naciones 
Unidas para la lucha contra el terrorismo. 

36. Su Gobierno tiene interés en que se progrese en la 
preparación del proyecto de convención. Está claro que 
debe prevalecer un espíritu de avenencia; si cada 
Estado Miembro se aferra a su propia posición, la 
Estrategia Global, que tiene una vinculación directa 
con el proyecto de convención, no se aplicará nunca. 
Los Estados Miembros deben responder a las 
esperanzas de la comunidad internacional aprobando el 
proyecto, que colmaría las lagunas jurídicas que 
existen en la esfera de la lucha contra el terrorismo, y 
dando muestras de voluntad política. Se necesitan ideas 
innovadoras respecto del artículo 18 en lo que se 
refiere al ámbito de aplicación de la convención. 

37. Las Naciones Unidas, como primer defensor del 
estado de derecho, no pueden permitir que la 
convención promueva la impunidad de los actos de 
terrorismo, sean quienes sean sus autores y 
cualesquiera que sean sus razones. Todos los actos de 
terrorismo no cubiertos ya por las convenciones 
sectoriales deben ser castigados en virtud de la 
convención general. Su delegación apoya las actuales 
negociaciones y es partidaria de que se convoque una 
conferencia de alto nivel sobre el terrorismo en un 
futuro próximo, a fin de examinar las cuestiones 
pendientes tales como las causas básicas y la definición 
del terrorismo, la cuestión de la asistencia, el estado de 
derecho en el contexto de la lucha contra el terrorismo 
y la aplicación universal de los convenios y 
convenciones existentes. 

38. Sr. Ayoob (Afganistán) dice que la paz, la 
estabilidad y el desarrollo de su país siguen estando 
amenazados por la enorme serie de atrocidades 
perpetradas por Al-Qaida, los talibanes y otros grupos 
extremistas criminales dedicados a destruir el 
Afganistán y a privar a la población de sus derechos 
socioeconómicos y otros derechos humanos. El 
Gobierno y el pueblo del Afganistán rechazan el 
terrorismo como un acto criminal que nunca podrá 
justificarse cualesquiera que sean las circunstancias. 

39. La lucha contra el terrorismo, que también 
constituye una grave amenaza para la paz y la 
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seguridad internacionales, requiere una acción 
coordinada. Con tal fin todos los Estados deben 
esforzarse por resolver las cuestiones pendientes y 
concluir el proyecto de convención, a fin de crear un 
instrumento eficaz para hacer frente a ese desafío 
mundial. Su delegación apoya la aplicación total de 
todos los pilares de la Estrategia Global; en particular, 
el pilar de la creación de capacidad, que es esencial 
para ayudar a países como el suyo propio. Su 
delegación también está a favor de la propuesta del 
Rey de Arabia Saudita de establecer un centro 
internacional bajo los auspicios de las Naciones Unidas 
para luchar contra el terrorismo internacional. 

40. Afganistán participa activamente en la guerra de 
la comunidad internacional contra el terrorismo. Ha 
firmado todos los instrumentos internacionales 
pertinentes y mantiene un firme compromiso con la 
aplicación de las resoluciones de la Asamblea General 
y del Consejo de Seguridad relativas al terrorismo. Está 
adoptando medidas para adherirse a la Convención 
Regional sobre la Eliminación del Terrorismo de la 
Asociación del Asia Meridional para la Cooperación 
Regional (SAARC) y el protocolo adicional a la 
misma. Su delegación está trabajando en estrecha 
cooperación con el Comité del Consejo de Seguridad 
establecido en virtud de la resolución 1267 (1999) 
relativa a Al-Qaida y los talibanes y personas y 
entidades asociadas con ellos (el “Comité 1267”) y con 
otros órganos establecidos en virtud de resoluciones 
del Consejo de Seguridad encaminadas a reforzar la 
eficacia del régimen de sanciones de las Naciones 
Unidas contra Al-Qaida y los talibanes. Periódicamente 
proporciona al Comité 1267 y al Comité contra el 
Terrorismo información actualizada y propuestas sobre 
la inclusión o exclusión de las listas y la congelación 
de las cuentas bancarias de miembros de Al-Qaida y de 
los talibanes. Su Gobierno ha presentado su informe al 
Comité establecido en virtud de la resolución 1540 
(2004) del Consejo de Seguridad y ha firmado 
acuerdos bilaterales con otros países con el fin de 
luchar contra el tráfico de drogas y el terrorismo. 

41. En el plano nacional, su Gobierno ha aprobado 
tres leyes destinadas a poner fin a la financiación de 
actividades terroristas y ha establecido en el Banco 
Central del Afganistán una dependencia para luchar 
contra el blanqueo de dinero. Ha ratificado la 
Convención de las Naciones Unidas contra la 
Corrupción y ha creado una comisión nacional de 
consolidación de la paz y un consejo de académicos y 

dirigentes religiosos cuya tarea consiste en explicar 
que el terrorismo es una actividad que no tiene carácter 
islámico y perturba la paz. El Ministerio de Relaciones 
Exteriores ha establecido un grupo de trabajo 
interdepartamental para seguir y coordinar la 
aplicación de todas las convenciones y protocolos 
internacionales y las resoluciones de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad sobre el terrorismo 
internacional. Sin embargo, necesita el apoyo de las 
Naciones Unidas y otras organizaciones 
internacionales. Por último, sus fuerzas de seguridad 
están trabajando junto con las fuerzas militares 
internacionales para proteger al pueblo afgano contra el 
terrorismo. 

42. Considerando que el terrorismo es una amenaza 
mundial, todos los Estados Miembros que todavía no lo 
hayan hecho deberían ser partes en las convenciones y 
protocolos internacionales existentes de lucha contra el 
terrorismo y cumplir sus obligaciones conforme a las 
resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del 
Consejo de Seguridad, negando todo apoyo a los 
terroristas, destruyendo sus refugios y eliminando su 
respaldo institucional. 

43. Sr. Sodnom (Mongolia) dice que su Gobierno 
condena sin reservas el terrorismo en todas sus formas 
y manifestaciones y opina que no puede justificarse por 
ninguna razón ni motivo. Las Naciones Unidas han de 
desempeñar un papel vital en la lucha contra el 
terrorismo y la Estrategia Global ha establecido un 
marco eficaz para hacer frente a las condiciones que 
han dado lugar a su difusión y para coordinar las 
medidas internacionales de lucha contra el terrorismo. 
El examen de la Estrategia de septiembre de 2008 ha 
reforzado la cooperación entre los Estados Miembros y 
las Naciones Unidas; la labor del Equipo Especial 
sobre la Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo 
deberá asegurar la coherencia a nivel de todo el sistema 
entre las entidades del sistema de las Naciones Unidas. 

44. Es necesario ocuparse más eficazmente de los 
vínculos entre la delincuencia organizada y el 
terrorismo. El rápido crecimiento de la delincuencia 
organizada, el tráfico ilegal y la corrupción exige una 
respuesta coordinada de la comunidad internacional. 
Por su parte, Mongolia ha ratificado en 2008 la 
Convención de las Naciones Unidas contra la 
Delincuencia Organizada Transnacional y sus 
protocolos. Siendo parte en 13 de los instrumentos 
internacionales contra el terrorismo, su país ha 
introducido amplias reformas jurídicas encaminadas a 
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poner su derecho interno en consonancia con las 
normas internacionales. En 2004 su Parlamento aprobó 
una ley sobre la lucha contra el terrorismo y en 2006 
aprobó una ley sobre la represión del blanqueo de 
dinero y la financiación del terrorismo. Su delegación 
espera que las negociaciones sobre el proyecto de 
convención puedan finalizarse en 2008. 

45. El Sr. Morejón (Ecuador) dice que su Gobierno 
condena el terrorismo en todas sus formas y 
manifestaciones, cualquiera que sea su motivación, 
donde sea que se produzca y quienquiera que lo realice. 
Ha ratificado 12 de los instrumentos internacionales de 
lucha contra el terrorismo y apoya plenamente las 
medidas adoptadas para luchar contra el terrorismo 
bajo los auspicios de las Naciones Unidas y de 
conformidad con el derecho internacional. Desde 2005 
el Ecuador ha reformado su código penal para 
adaptarlo a las convenciones contra el terrorismo; ha 
avanzado en la elaboración de una ley especial para 
evitar la financiación del terrorismo y ha ofrecido una 
activa cooperación en la lucha contra el narcotráfico y 
la delincuencia organizada. 

46. Su Gobierno ha expresado su preocupación 
especial por las víctimas del terrorismo. Ha adoptado 
procedimientos claros a fin de conferir el estatuto de 
refugiados exclusivamente a aquellas personas que 
cumplen los parámetros establecidos en el derecho 
nacional e internacional. El Ecuador es actualmente el 
primer receptor de refugiados en el hemisferio 
occidental y, sin perjuicio del apoyo que recibe de la 
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 
para los Refugiados, debe destinar importantes 
recursos económicos para atender a aquellas personas 
en necesidad de protección internacional. Su 
delegación considera que ha llegado la hora de mostrar 
una voluntad política para adoptar una convención 
general sobre la lucha contra el terrorismo que permita 
a la comunidad internacional combatir de manera 
efectiva el terrorismo en todas sus formas. 

47. El Sr. Doumbia (Malí) dice que su delegación 
condena el terrorismo en todas sus formas y 
manifestaciones. Malí ha adoptado varias medidas en 
el marco de la Estrategia Global y de las resoluciones 
pertinentes de la Asamblea General y el Consejo de 
Seguridad y ha ratificado 12 de los instrumentos 
internacionales de lucha contra el terrorismo. La 
aprobación de la ley No. 025, de 23 de julio de 2008, 
ha reforzado el marco jurídico nacional contra el 
terrorismo y contiene disposiciones sobre todos los 

delitos tipificados en los instrumentos internacionales 
contra el terrorismo. Atendiendo las recomendaciones 
formuladas por la Dirección Ejecutiva del Comité 
contra el Terrorismo ha establecido una Estructura 
nacional de coordinación contra el terrorismo y ha 
designado los miembros de la Dependencia nacional 
para el tratamiento de información financiera. 

48. La proliferación de las armas pequeñas y ligeras 
plantea una importante amenaza para la paz y la 
seguridad internacionales. Con tal fin, la Comunidad 
Económica de los Estados de África Occidental 
(CEDEAO) ha establecido un moratorio jurídicamente 
vinculante sobre la fabricación, importación y 
exportación de armas pequeñas y ha preparado un 
programa que ofrece a sus miembros asistencia técnica 
y financiera. Malí también ha creado un marco de 
cooperación transfronteriza para hacer frente a la 
amenaza que plantean los bandidos armados en el norte 
del país y para proteger la estabilidad de la subregión 
sahelo-sahariana; su Presidente proyecta organizar una 
conferencia sobre la seguridad y el desarrollo en los 
Estados de esa subregión. 

49. El Sr. Rashid (Bahrein) dice que se precisan 
esfuerzos más coordinados para hacer frente a las 
causas profundas del terrorismo, que plantean una de 
las amenazas más graves para la paz y la seguridad 
internacionales. Su país apoya la Estrategia Global 
cuya plena aplicación es una responsabilidad crucial de 
los Estados Miembros, y hace suyas las observaciones 
sobre la lucha contra el terrorismo que figuran en la 
memoria del Secretario General sobre la labor de la 
Organización (A/63/1). Sin embargo, todavía falta una 
definición firme del terrorismo, ni tampoco hay ningún 
vínculo entre la Estrategia y la labor de los comités 
pertinentes del Consejo de Seguridad aunque, dada las 
actuales posibilidades de variaciones a este respecto, 
los Estados Miembros tendrían más interés en que 
hubiera un mecanismo único de las Naciones Unidas 
para ocuparse de la lucha contra el terrorismo. 

50. La entrada en vigor en 2007 del Convenio 
internacional para la represión de los actos de 
terrorismo nuclear es una indicación del compromiso 
universal contra el terrorismo, problema que exige 
soluciones globales y una acción conjunta de 
conformidad con los instrumentos y resoluciones de las 
Naciones Unidas. Aunque condena sin reservas el 
terrorismo, su Gobierno rechaza toda asociación del 
terrorismo con una determinada cultura, origen étnico 
o religión, en particular el Islam. Se ha adherido a 
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12 de los instrumentos internacionales de lucha contra 
el terrorismo y ha pasado a ser parte en varias 
convenciones árabes sobre este asunto, contexto en el 
que coordina sus medidas antiterroristas con los demás 
miembros del Consejo de Cooperación del Golfo. 
Bahrein hace suya la propuesta de Arabia Saudita sobre 
el establecimiento de un centro internacional contra el 
terrorismo bajo los auspicios de las Naciones Unidas, 
sobre la convocación de una conferencia de las 
Naciones Unidas sobre la lucha contra el terrorismo, 
con la esperanza de acelerar así la finalización del 
proyecto de convención, así como la propuesta de 
Túnez en relación con un seminario internacional que 
elabore un código de conducta para la lucha contra el 
terrorismo. Espera con interés la aprobación del 
proyecto de convención en el actual período de 
sesiones, a reserva de que se resuelvan todas las 
cuestiones pendientes, incluida una definición que haga 
una distinción entre el terrorismo y las luchas por la 
independencia que se libran de conformidad con el 
derecho internacional. 

51. El Sr. Tiendrebeogo (Burkina Faso) dice que, 
pese a los esfuerzos de la comunidad internacional y de 
las Naciones Unidas, el terrorismo es una de las 
principales amenazas para la paz y la seguridad 
internacionales. Burkina Faso lo condena en todas sus 
formas y manifestaciones y ha ratificado 12 de los 
instrumentos internacionales contra el terrorismo. Es 
esencial que los Estados Miembros adopten un criterio 
coordinado para combatir el terrorismo y, a ese 
respecto, que finalicen el proyecto de convención. 
Además de reforzar el marco jurídico internacional, 
también es preciso proporcionar asistencia técnica y 
medidas de fomento de la capacidad y asegurar que el 
terrorismo no esté asociado con ninguna religión o 
creencia. Su delegación es partidaria de que se celebre 
una conferencia de alto nivel bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas para formular una respuesta conjunta 
al terrorismo por parte de la comunidad internacional. 

52. El Sr. Lamine (Argelia), Vicepresidente, ocupa la 
Presidencia. 

53. El Sr. Castellón Duarte (Nicaragua) dice que su 
delegación condena el terrorismo en todas sus formas y 
manifestaciones. Solo mediante una respuesta 
coordinada y la cooperación bilateral, regional e 
internacional podrá la comunidad internacional prevenir y 
combatir el terrorismo; a este respecto, la aplicación de 
la Estrategia Global debe ser una cuestión de carácter 
prioritario para todos los Estados Miembros. Los actos 

de terrorismo constituyen violaciones del derecho 
internacional, incluidos los derechos humanos y el 
derecho humanitario, y no pueden justificarse de 
ninguna manera. El terrorismo tiene un impacto directo 
no solo para las víctimas, sino también para sus 
familiares, las comunidades y el conjunto de la 
sociedad. El terrorismo no debe vincularse con una 
determinada religión, raza, sistema de valores, cultura 
o grupo étnico; la aplicación de ese doble rasero 
tendría efectos negativos en los esfuerzos para prevenir 
y eliminar el terrorismo. También deben atacarse las 
causas profundas de ese problema —pobreza, hambre, 
racismo, conflictos no resueltos. Merece seria 
consideración la propuesta de convocar una 
conferencia de alto nivel bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas por cuanto facilitaría el consenso 
sobre una definición del terrorismo y la conclusión del 
proyecto de convención, que brindaría la oportunidad 
de subsanar las lagunas en el marco jurídico existente. 

54. Nicaragua es parte en 11 de los instrumentos 
internacionales de lucha contra el terrorismo. En su 
nuevo Código Penal, que entró en vigor el 9 de julio de 
2008, se tipifican los delitos de terrorismo, 
financiación del terrorismo, toma de rehenes, así como 
provocación, proposición y conspiración del delito de 
terrorismo. Nicaragua ha creado un comité nacional 
para aplicar el Plan centroamericano de cooperación 
integral para prevenir y contrarrestar el terrorismo y 
actividades conexas y ha firmado acuerdo para 
promover la cooperación entre oficinas de inteligencia 
con el fin de luchar contra el terrorismo y la 
delincuencia organizada. 

55. El Sr. Al-Ateeqi (Kuwait) dice que si bien 
Kuwait apoya una política de moderación y rechaza el 
terrorismo y el extremismo en todas sus formas y 
manifestaciones, es importante no vincular el 
terrorismo y los actos criminales con una determinada 
religión, civilización o grupo étnico. Su Gobierno ha 
creado comités en diversos ministerios, así como una 
dependencia especializada para la supervisión 
financiera y la investigación del blanqueo de dinero y 
de la financiación del terrorismo. Su delegación insta a 
los Estados Miembros a cumplir las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas, evitar los dobles 
raseros y poner fin a la ocupación extranjera, las 
injusticias y las violaciones de los derechos humanos. 
Insta a una rápida conclusión de la labor sobre el 
proyecto de convención, que debería incluir una 
definición clara que haga una distinción entre el 
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terrorismo y el legítimo derecho de los pueblos a la 
libre determinación y a la resistencia contra la 
ocupación. Su delegación acoge con agrado el examen 
de la Estrategia Global, que debería aplicarse 
plenamente como base principal para la lucha contra el 
terrorismo y pide a las Naciones Unidas que formulen 
normas en materia de socorro y asistencia, que hagan 
una distinción entre las actividades de las fundaciones 
y asociaciones sin fines de lucro y las actividades 
ilegales que llevan a cabo las organizaciones 
terroristas, que dicten reglamentos contra quienes 
difamen la religión o inciten los conflictos étnicos o 
sectarios recurriendo a los medios de difusión y que 
promuevan la tolerancia y la coexistencia entre 
civilizaciones, culturas, pueblos y religiones. 

56. El Sr. Khaleel (Maldivas) dice que es 
indispensable que la comunidad internacional siga 
dando la máxima prioridad a los esfuerzos colectivos 
contra el terrorismo internacional que, junto con la 
delincuencia organizada, sigue constituyendo una 
amenaza para la paz y la seguridad internacionales. La 
clave del éxito radica en hacer frente a las causas 
profundas del terrorismo. Maldivas mantiene un 
compromiso total con la aplicación de la Estrategia 
Global que ayudará a derrotar al terrorismo y al mismo 
tiempo respaldará los derechos fundamentales de los 
pueblos y el respeto del estado de derecho, y apoya la 
pronta aprobación del proyecto de convención. 

57. El terrorismo es particularmente preocupante en 
el contexto de la proliferación de las armas nucleares y 
otras armas de destrucción en masa. Por ello su 
delegación apoya la propuesta convención sobre el 
terrorismo nuclear, así como la propuesta de Arabia 
Saudita en el sentido de establecer un centro 
internacional para luchar contra el terrorismo. Sigue 
propugnando la cooperación multilateral para ayudar a 
los pequeños Estados a proteger su soberanía y su 
integridad territorial: la comunidad internacional tiene 
la obligación moral de ayudar a aquellos Estados que 
lo necesiten. 

58. Maldivas es parte en casi todos los principales 
convenios y protocolos contra el terrorismo y está 
adoptando medidas para cumplir todas sus obligaciones 
internacionales a ese respecto, incluso impidiendo que 
los agentes no estatales operen dentro de sus fronteras. 
Mantiene un compromiso activo con la cooperación 
regional, en particular a través de la Asociación del 
Asia Meridional para la Cooperación Regional y otros 
organismos regionales e internacionales pertinentes, y 

con tal fin participa en iniciativas conjuntas de 
capacitación, intercambio de información y visitas 
bilaterales de alto nivel. 

59. El Sr. Donovan (Estados Unidos de América) 
dice que ningún país u organización internacional es 
inmune a la omnipresente amenaza del terrorismo que 
carece de toda justificación, especialmente cuando va 
dirigida contra civiles; son particularmente deplorables 
los atentados suicidas con bombas y la toma de 
rehenes. Los Estados Unidos apoyan decididamente el 
papel central de las Naciones Unidas en el esfuerzo 
mundial contra el terrorismo; la necesidad del 
multilateralismo es más urgente que nunca en este 
caso. Una cooperación estrecha entre los países puede 
ayudar a prevenir los atentados terroristas. Por esa 
razón su delegación celebra el reciente examen de la 
Estrategia Global y aprecia los esfuerzos de la 
Secretaría por constituir el Equipo Especial sobre la 
Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo y 
ha aportado una contribución voluntaria de casi 
500.000 dólares en apoyo de sus grupos de trabajo. 

60. Su Gobierno reconoce la necesidad de crear la 
capacidad de los Estados Miembros para luchar contra 
el terrorismo y ha prestado ayuda a 64 países en el 
marco de un programa especial de asistencia. También 
coopera bilateralmente para evitar las corrientes de 
financiación a grupos terroristas, así como para 
contribuir a los esfuerzos de ámbito mundial para 
luchar contra la pobreza, el desempleo, la debilidad 
institucional y la corrupción, factores que pueden 
aprovecharse para reclutar terroristas y con otros fines. 
En ese contexto, es esencial mejorar la coordinación 
entre todas las partes del programa de las Naciones 
Unidas de lucha contra el terrorismo, a fin de asegurar 
en particular la coherencia y la cooperación a escala de 
todo el sistema. Los Estados Unidos han dado un paso 
decisivo hacia la ratificación de los cuatro 
instrumentos de las Naciones Unidas para la lucha 
contra el terrorismo adoptados en 2005, por cuanto ha 
obtenido el asentimiento del Senado a este respecto e 
insta a todos los Estados Miembros a hacer lo propio. 

61. Refiriéndose a las declaraciones anteriores de la 
delegación de Cuba y de la delegación de la República 
Bolivariana de Venezuela, insiste en que su Gobierno 
ha incoado una acción judicial contra Luis Posada 
Carriles de conformidad con el derecho internacional y 
con su legislación interna y con todas las garantías 
procesales. Sin embargo, por falta de pruebas el 
Sr. Posada Carriles no está acusado de ningún delito 
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grave. En 2005 entró en el país ilegalmente y tras ser 
detenido por las autoridades de inmigración, se han 
iniciado actuaciones con miras a su deportación de 
conformidad con la legislación interna. La orden de 
deportación sigue en vigor pero las autoridades todavía 
no han encontrado el medio de aplicarla sin que ello 
suponga una violación de sus obligaciones conforme a 
la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas 
Crueles, Inhumanos o Degradantes. El Sr. Posada 
Carriles ha sido inculpado conforme a las leyes de 
inmigración de los Estados Unidos, pero luego se 
desestimaron los cargos contra él; tras una apelación se 
anuló esa decisión y la causa se ha vuelto a llevar a los 
tribunales. El Sr. Posada Carriles no goza de condición 
jurídica reconocida y sigue siendo objeto de 
investigación por sus actividades, y también está sujeto 
a una orden de supervisión. 

62. En cuanto a los individuos conocidos como los 
“cinco cubanos”, se ha determinado que son agentes 
del servicio de inteligencia exterior cubano, y forman 
parte de la red Wasp de espías cubanos. En 2001 fueron 
condenados en juicio abierto y público durante el cual, 
en ejercicio de su derecho a defenderse, se confesaron 
culpables; en la actualidad están cumpliendo condenas 
de prisión. Siguen disfrutando de todos los derechos 
que concede la Constitución de los Estados Unidos a 
los reclusos y pueden recibir visitas de sus abogados, 
familias y miembros del público en general. 

63. La Sra. Pino Rivero (Cuba), hablando en 
ejercicio de su derecho a contestar, dice que Luis 
Posada Carriles nunca ha sido juzgado por actos 
terroristas contra Cuba y otros países, ni tampoco por 
la voladura de un avión cubano. Aunque las 
autoridades de inmigración de los Estados Unidos han 
reconocido que representa un peligro, está sujeto de 
una supervisión muy ligera. Los cinco héroes cubanos 
mencionados no pueden compararse con él. Su misión 
consistía en luchar contra los grupos terroristas que 
operan con toda libertad en Miami en perjuicio de 
Cuba. Es vergonzoso e injusto que el Sr. Posada 
Carriles siga en libertad mientras que ellos han sido 
condenados a penas de prisión. Es evidente que el 
Gobierno de los Estados Unidos no sanciona el delito 
de terrorismo cuando sus víctimas son ciudadanos de 
un país que no se somete a sus políticas imperialistas. 
Además, los cinco cubanos prisioneros no han podido 
en realidad recibir la visita de sus cónyuges. Quisiera 
saber la razón de ello y por qué el Gobierno permite 
que individuos y asociaciones terroristas opuestas a su 

país, como la Cuban American Foundation, operen en 
su territorio y por qué se han negado a participar junto 
con Cuba en un programa bilateral contra el terrorismo. 

64. La Sra. Cabello de Daboin (República 
Bolivariana de Venezuela), hablando en ejercicio de su 
derecho a contestar, dice que es de conocimiento 
público que Luis Posada Carriles ha sido responsable 
de la voladura de un avión civil cubano. Por ello las 
autoridades venezolanas han solicitado su extradición, 
pero el Gobierno de los Estados Unidos no ha 
respondido hasta la fecha a esa solicitud y lo ha 
procesado simplemente por entrada ilegal en su 
territorio. 

Se levanta la sesión a las 12.35 horas. 
 


